
Ausbaustrategie für die Eisen­

bahninfrastruktur im Brenner­

korridor 

Strategía per il potenziamento 

dellinfrastruttura ferroviaria sul 

corrodoio del Brennero 

Die Alpen stellen einerseits einen der wich­

tigsten Naturräume Europas dar, anderer­

seits bilden sie eine Barriere zwischen den 

großen Wirtschaftsräumen nordlich und süd­

lich der Alpen. 

Le Alpi rappresentano da una parte una délie 

zone naturalistiche più important! d'Europa, 

dall'altra una barriera fra le grandi aree 

economiche sitúate ai nord e a sud di esse. 

Der alpenquerende Güterverkehr zwischen 

diesen Wirtschaftsräumen wies in den letzten 

Jahren starke Zuwächse auf, Eine Entwick­

lung, die sich nach heutiger Sicht in der Zu­

kunft noch fortsetzen wird. Da ein Großteil 

der Verkehrszunahmen der letzten Jahre auf 

die Straße entfiel, entstanden dadurch eine 

Reihe von ökologischen Problemen entlang 

der Hauptachsen des aipenquerenden Ver­

kehrs durch die starke Betroffenheit von Im­

missionen und Lärm, 

Il trasporto délie merci fra queste due grandi 

aree economiche attraverso l'arco alpino ha 

registrato forti incrementi negli ultimi anni. 

Una tendenza che, a giudicare dalla situa-

zione attuale, continuera nel futuro. Poiché ia 

parte piú consistente degli aumenti di traffico 

di questi ultimi anni ha interessato il trasporto 

stradale, è nata una serie di problemi 

ecologici lungo gli assi principal! del traffico 

transalpino dal forte impatto ambiéntale a 

seguito dell'emissione di gas di scarico e daf 

rumore. 

Mit dem Ziel, gemeinsam eine umfassende 

Lösung für den wachsenden aipenquerenden 

Verkehr zwischen Deutschland, Österreich 

und Italien zu finden, beschlossen die Ver­

kehrsminister von Deutschland, Österreich 

und Italien, Kurt Bodewig, Mathias Reichhold 

und Pietro Lunardi sowie der griechische 

Staatssekretär loannis Konstantinidis die 

Einsetzung von drei Arbeitsgruppen. 

Ailo scopo di individuare di comune accordo 

una soluzione complessiva per far fronte 

atl'aumento della domanda di traffico 

sull'asse Italia, Austria e Germania, i Ministrí 

dei Trasporti di Germania, Austria e Italia, 

Kurt Bodewig, Mathias Reichhold e Pietro 

Lunardi nonchè il Ministro di Stato greco 

loannis Konstantinidis hanno deciso 

Tistituzione di tre gruppi di lavoro. 

Eine Arbeitsgruppe unter deutschem Vorsitz 

sollte die Möglichkeiten für kurz- und mittel­

fristige Maßnahmen zur Steigerung des ai­

penquerenden Schienengüterverkehrs, ins-

Un primo gruppo sotto la presidenza tedesca 

ha il compito di analizzare la possibilité di 

interventi nel breve o nel medio termine 

finalizzati al!"incremento del trasporto merci 
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besondere des Kombinierten Verkehrs im 

Korridor Deutschland-Österreich-Italien un­

tersuchen. 

ferroviario, in particolar modo del trasporto 

combinato sul corrjdoio Germania-Austria-

Italia. 

Eine weitere Arbeitsgruppe unter italieni­

schem Vorsitz sollte die Mobilität im Alpen­

raum untersuchen (Angebot, Nachfrage) und 

den Bedarf nach weiteren Informationssys­

temen (Datenbanken) feststellen. 

Un secondo gruppo di lavoro sotto la 

presidenza italiana é incaricato di valutare la 

situazione della mobilitá (domanda e offerta) 

attraverso le Alpi e la necessitá di ulteriori 

strumenti informativi (data base). 

Eine dritte Arbeitsgruppe unter österreichi­

schem Vorsitz sollte einen Bericht über die 

derzeit vorgesehenen Maßnahmen zum 

Ausbau der Eisenbahninfrastruktur für den 

Verkehr zwischen Deutschland, Österreich 

und Italien erstellen, mit dem Ziel eine ge­

meinsame Ausbaustrategie festzulegen. 

Un terzo gruppo di lavoro sotto la presidenza 

austríaca deve presentare una relazione 

sugli interventi attualmente previsti per il 

potenziamento deN'infrastruttura ferroviaria 

fra la Germania, I'Austria e I"Italia alio scopo 

di individuare una comune strategia per il 

potenziamento. 

Die Aufgabe an die Arbeitsgruppen lautete, 

bei einem weiteren Treffen der Minister einen 

Bericht über die Tätigkeit vorzulegen und 

damit eine gemeinsame Grundlage für die 

weitere politische Vorgangsweise zu liefern. 

L'incarico dei Ministri prevede la 

presentazione di un rapporto sulfattivitá in 

occasione di un prossimo incontro dei 

Ministri stessi che costituisca una base 

política comune per I'ulteriore modo di 

procederé. 

In einem Treffen der Arbeitsgruppe infra­

struktur am 25. und 26, Sep. 2002 in Inns­

bruck wurde von den Staaten Deutschland, 

Österreich und Italien die jeweiligen nationa­

len Ausbaukonzepte dargestellt. Diese Maß­

nahmen wurden in drei Kategorien eingeteilt; 

In un incontro del gruppo di lavoro 

infrastruttura tenutosi neí giorni 25 e 26 

setiembre 2002 a Innsbruck, i tre Stati 

Germania, Austria e Italia hanno preséntate i 

propri piani di potenziamento, Gil interventi 

sonó stati suddivisi in tre categorie: 

• kurz- und mittelfristige Maßnahmen 

(2002 - 2012), die bereits in Bau 

sind, oder deren Umsetzung be­

schlossen ist 

• interventi nel breve e nel medio 

termine (2002 - 2012), che si trovano 

giá in fase di realizzazione oppure la 

cui realizzazione é stata decisa; 

• Errichtung des Brenner Basistunnels • realizzazione della Gallería di base 

del Brennero 

• Maßnahmen, deren Umsetzung in • interventi la cui realizzazione é in 
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unmittelbaren Zusammenhang mit 

der Errichtung des Brenner-Basis-

Tunnels (BBT) stehen 

diretta relazione con la realizzazione 

della gallería di base del Brennero. 

Diese Einteilung wurde vorgenommen, um 

den zeitlichen Ablauf des Ausbaus der Ei­

senbahninfrastruktur im Brennerkorridor ü-

bersichtlicher darzustellen. 

Es zeigte sich, dass alle drei beteiligten 

Staaten bereits Planungen angestellt haben, 

die hinsichtlich der zeitlichen Abfolge der 

Baustufen zusammenpassen. 

Questa suddivisione é stata adottata alio 

scopo di rendere piü chiaramente 

comprensibile lo svolgimento temporale del 

potenziamento dell'infrastruttura ferroviaria 

sul corridoio del Brennero. 

Nel corso della riunione é risultato che tutti 

tre gli Stati partecipanti hanno iniziato 

pianificazioni le cui fasí di realizzazione 

coincídono. 

Kurz- und mittelfristige Maßnahmen (2002 

- 2012) , die bereits in Bau sind, oder de­

ren Umsetzung beschlossen ist 

Die Maßnahmen werden im folgenden auf­

gelistet, eine detaillierte Gesamtzusammen­

stellung inklusive Zeitplan und Kostenrahmen 

aller Maßnahmen befindet sich im Anhang. 

Interventi nel breve e nel medio termine 

(2002 - 2012), che si trovano giä in fase di 

realizzazione oppure la cui realizzazione é 

stata decisa 

Gli interventi sonó elencati qui di seguito e 

descritti in dettaglio negli allegatí prospetti 

generali comprensivi del piano temporale di 

realizzazione e del quadro dei costi. 

Deutschland 

• Ausbaustrecke Berlin Lehrter Bahn­

hof - Ludwigsfelde 

• Ausbaustrecke Ludwigsfelde - Hal­

le/Leipzig 

• Neubaustrecke Halle/Leipzig - Erfurt 

• Neubaustrecke Erfurt - Nürnberg 

• Neubau-/Ausbaustrecke Nürnberg -

Ingolstadt - München 

• Kapazitätserweiterungen der Be­

standsstrecke München - Kufstein 

• Ausbaustrecke München - Mühldorf -

Freilassing (1 , Baustufe) 

Germania 

• Linea potenziata Berlin Lehrter Bahn­

hof - Ludwigsfelde 

• Linea potenziata Ludwigsfelde - Hal­

le/Leipzig 

• Nuova linea Halle/Leipzig - Erfurt 

• Nuova linea Erfurt - Nürnberg 

• Nuova linea /linea potenziata Nürn­

berg - Ingolstadt - München 

• Incremento della capacita della linea 

esistente München - Kufstein 

• Linea potenziata München - Mühldorf 

Freilassing ( 1 a fase di 
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• Truderinger Schleife 

Zusätzlich sind Ausbaumaßnahmen auf dem 

Zulauf aus dem Raum Rhein/Main nach 

München geplant. 

Österreich 

• Viergleisiger Ausbau Unterinntal 

Kundl - Baumkirchen 

Italien 

• Fertigstellung automatischer Stre­

ckenblock und Zugsteuerungs- Über-

wachungs- und Sicherungssystem 

Verona - Brenner 

• Direktanbindung Terminal Verona 

Quadrante Europa - Brennerachse 

• Inbetriebnahme der Elektrifizierung 

der Ein-Ausfahrt im Terminal 

Quadrante Europa 

• Änderung der signal- und siche­

rungstechnischen Anlagen bei der 

Ein-Ausfahrt des Terminals Verona 

Quadrante Europa für gleichzeitige 

Verschubfahrten 

• Inbetriebnahme von 3 neuen Gleisen 

mit Brückenkränen im Terminal Vero­

na Quadrante Europa 

• Inbetriebnahme der Direktanbindung 

Terminal Trento Roncafort - Bren­

nerachse 

Die dargestellten Maßnahmen werden be­

reits in naher Zukunft die Kapazität erhöhen 

I und eine Verbesserung der Qualität der Be-

realizzazione) 

• Bretella di Trudering 

In aggiunta a questi sono previsti interventi di 

potenziamento dal bacino di traffico 

Reno/Meno in direzione di Monaco. 

Austria 

• Quadruplicamento della Bassa Valle 

dell'lnn Kundl -Baumkirchen 

Italia 

• Ultimazione del blocco automático in 

linea e del sistema di coman-

do/controllo e supervisione della cir-

colazione fra Verona e Brennero 

• Attivazione del collegamento diretto 

fra il terminal di Verona Quadrante 

Europa e l'Asse del Brennero 

• Attivazione delPelettrificazione della 

radice del Terminal di Verona 

Quandrante 

• Modifica dei collegamenti di sicurezza 

della radice del terminal di Verona 

Quadrante Europa per movimenti 

contemporanei 

• Attivazione di tre nuovi binari dotati di 

gru presso il terminal di Verona 

Quadrante Europa 

• Attivazione del collegamento diretto 

fra il terminal di Trento Roncafort e 

TAsse del Brennero 

Gli interventi sopra esposti comporteranno 

giä in un prossimo futuro un aumento della 

capacita e un miglioramento della qualitä 
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|~triebsabwicklung auf der Brenner-Achse be­

wirken. Insbesondere werden dadurch die 

bereits heute hohen Kapazitätsreserven auf 

der Südrampe verdoppelt. 

In diesem Zusammenhang wird darauf hin­

gewiesen, dass durch organisatorische und 

betriebliche Maßnahmen ebenfalls Möglich­

keiten bestehen, die Verkehrssituation im 

Brennerkorridor zu verbessern. 

Errichtung des Brenner Basistunnels 

Maßnahmen, deren Umsetzung in unmit­

telbaren Zusammenhang mit der Errich­

tung des Brenner Basistunnels (BBT) ste­

hen 

Die folgenden Maßnahmen wurden von den 

beteiligten Staaten als Maßnahmen genannt, 

die in Abstimmung mit der Errichtung des 

Brenner-Basis-Tunnels geplant sind, bzw. 

derzeit bewertet werden. 

Die Umsetzung dieser Maßnahmen kann in 

Abhängigkeit von der tatsächlichen Inbe­

triebnahme des Brenner Basistunnels vorge­

zogen werden. 

Deutschland 

• Viergieisiger Ausbau München - Kuf­

stein 

• Ausbaustrecke München - Mühldorf -

Freilassing (weitere Baustufen) 

• Ausbaustrecke Rosenheim - Mühl­

dorf-Landshut 

dell'esercizio sull'asse del Brennero. In 

particolare ció comporta il raddoppio della giá 

elevata capacita residua sulla rampa sud del 

Brennero. 

In tale contesto si fa rilevare la possibilitá di 

migliorare la situazione del traffico sul 

corridoio del Brennero adottando opportune 

misure a carattere organizativo e di 

esercizio. 

Realizzazione della Gallería di base del 

Brennero 

Interventi la cui realizzazione é in diretta 

relazione con la realizzazione della 

gallería di base del Brennero 

Gli Stati partecipanti li hanno definiti 

interventi direttamente coliegati con la 

realizzazione della gallería di base del 

Brennero oppure attualmente alio studio. 

Questt interventi sonó soggetti a possibili 

antícipazíoni ¡n relazione alia effettiva entrata 

in esercizio della Gallería del Brennero. 

Germania 

• Quadruplicamento linea München -

Kufstein 

• Potenziamento línea Monaco 

Mühldorf - Freilassíng (successive 

fasi di completamento) 

• Potenziamento linea Rosenheim -
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Österreich 

• Viergleisiger Ausbau Kufstein - Wörgi 

Italien 

• Neutrassierung Franzensfeste 

Waidbruck 

• Umfahrung Bozen 

• Nordzufahrt zum Knoten Verona 

Die Arbeitsgruppe erklärte übereinstimmend, 

dass für die Finanzierung des Projektes 

Brenner Basistunnel nicht rückzahlbare Zu­

schüsse der EU und eine Querfinanzierung 

durch die Straße notwendig sind. 

Mühldorf - Landshut 

Austria 

• Quadruplicamento linea Kufstein -

Wdrgl 

Italia 

• Nuovo tracciato Fortezza - Ponte 

Gardena 

• Circonvallazione di Bolzano 

• Accesso nord al nodo di Verona 

II Gruppo di lavoro dichiara congiuntamente 

che per finanziare il progetto Galleria di base 

del Brennero si rendono necessari contributi 

a fondo perduto da parte dell'UE e il 

finanziamento trasversale dalla strada alia 

ferrovia. 

Die Finanzierungsmodalitäten einschließlich 

der Querfinanzierung sind so schnell wie 

möglich festzulegen. Damit ist es in der Fol­

ge möglich, bei der EU-Kommission ein ü-

berzeugendes Projekt zu erstellen, um den 

maximalen Finanzierungsbeitrag von 20% 

der Baukosten zu erhalten. 

Le modalité di finanziamento, incluso il 

finanziamento trasversale, dovranno essere 

definite il più presto possibile. Si potra cosi 

presentare alia Commissione europea un 

progetto convincente per ottenere il 

finanziamento dei costi di costruzione nelia 

misura del 20%. 

Mit einer Finanzierung alleine aus nationalen 

staatlichen Zuschüssen und Benützungsent­

gelten der Bahnen ist der Brenner Basistun­

net nicht realisierbar. 

La Galleria di base del Brennero risulta non 

realizzabile con finanziamenti provenienti 

solamente da contributi nazionali degli stati 

coinvolti e dai pedaggi riscossi dalle ferrovie. 
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Innsbruck, 26. September 2002 

Helmut Adeisberger 
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D a l « i l 

entro 15' (Lunga Percorrenza) 86% 
entro 30* (merci) 36,5% 


